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1. Każdy student dwujęzykowych studiów dla tłumaczy składając prowadzącemu zajęcia 
do oceny indywidualną pracę pisemną oświadcza jednocześnie, iż praca ta została 
przygotowana samodzielnie, z dochowaniem należytej staranności w kontekście 
ochrony własności intelektualnej. 
 

2. W przypadku wykrycia i dowiedzenia przez prowadzącego zajęcia (promotora) 
niezamierzonego ominięcia lub wadliwego zastosowania przepisów prawa 
autorskiego przez studenta prowadzący zajęcia zobowiązuje go do skorygowania 
wykrytych nieprawidłowości w celu dostosowania pracy do obowiązujących norm 
prawa.  
 

3. W przypadku  wykrycia i dowiedzenia przez prowadzącego zajęcia (promotora) 
złamania prawa własności intelektualnej polegającego na zidentyfikowaniu 
nieuprawnionych zapożyczeń poprzez wskazanie ewentualnych podobieństw do 
innego istniejącego tekstu w pracy poddawanej sprawdzeniu, student będzie 
zobowiązany do ponownego samodzielnego przygotowania pracy na inny wskazany 
przez wykładowcę temat.   
 

4. W przypadku wykrycia i dowiedzenia przez prowadzącego zajęcia (promotora) 
zamierzonego i świadomego złamania prawa autorskiego polegającego na 
przywłaszczeniu cudzej własności intelektualnej poprzez nieuprawnione wskazanie 
swojego autorstwa prowadzący zajęcia (promotor) powiadamia w formie pisemnej 
studenta o nieprzyjęciu pracy, co skutkuje brakiem zaliczenia (kopię powiadomienia 
przechowuje się w dokumentacji przebiegu studiów) oraz w uzasadnionych 
przypadkach kieruje wniosek do uczelnianej komisji dyscyplinarnej, ze względu na 

naruszenie cudzych praw autorskich. 
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